S LINAMAR

Power fo Perform

Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi Gt 86-88

HUNGARY - 5600 Bekéscsaba

Delivery note: 119339

Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi ut 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 91025584

Telephone

Fax

00 (36)66 620 500
00 (36)66 620 500

Delivery Note

PRLE 2
VAT HU 10732346-2-04 A0
VATEU HU10732346

Delivery Date: December 10, 2020

Customer No: 13903

Delivery address

Magna PT Sp.A
Via dei Ciclamini 4

ITALY - 70026 Modugno

Forwarder Document Address %LD %
SCHWEITZER Magna PT S.p.A l 7/ Z% S- 8
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugne (CQ\ ®€ ] ’}_ gé L\
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible; IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (38)66 620 500 Plate Number: AB20CYK / AB92CYK
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Leval Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609800-0 2510650100 1728 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708509980
143903
EKAER: E20121048A315C2
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 18 : e g v g
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETG: 18 o ﬂg;} u“? E THAGEL sl
501722 MAGNA DCT300 télca: 108 ACCETTAZIONE MERCE
Quartita dichizrata;
Total colli: 18 Quantit effattiva: l 1 2%
. Tipo lmball2ggio:
Net weight: 6770 kg Quantitd Imballi; { 8
Gross weight: 8172 kg Conformita atle sched d‘im?allo: E<
Data centrollo; 6
Firma ?6 {a Zi)
'CG;'ZTZE:E?J-P“'“ Tpar ' N\
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aFelzdd (Név, cim, orszég). ,, R

NEMZETKOZI FUVARLEVEL Példsny 5/6
1 Sender (Name address, counkr } INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
: : Yieee - INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2020/44633
LITNAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. A Rwvarozdsra elérd megillapodds eselén is a Nemzetkdzi Amifuvarozisi egyezmény
HUNGARY {CMR) rendelkezései az irdnyaddk. @

5600 BEKESCSABA

the Coniract for the International Cnrmge of Goods by Road (CMR)

SZARVASI UT B86-88.

des Ubereinkommens {iber den Belrderungsvertrag Im Intemationalen

Strassengiilerverkels (CMR)

2 Atvevd (Név, cim, orszdg)
Congignee (Name, address, country)...

16 Fuvarozd (Név, cim, orszag)
Carrier—{Name, address, country)...

MAGNA PT S.P.A.

This eammiage is subject. nonwithstanding any clause fo 1he contrary to the Convention on

Dlese BefGrderung unterliest trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

AUIULANA GROUP ¢ 5

ITALY

JU1/294:2006 ; RO 18517802

70026 MODUGNOQ

‘ oeueg, ST Lroa.arher Mr.8 .

VIA DEI CICLAMINI, NV.4

Lt ALBA ROWMANTS {77/
{

1%

Az dru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszig)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszdg)

1-15 und 21, 22 auszufollen unier der Veranlworlung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

3 Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Successive carriers (Name, address, couatry)...
helység / place / Ort MODUGNO
orszag/country/Land IT TTALY
Az aru atvételének helye és iddpontja (helység,
4 orszag, iddpont)... Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzésel
helység/place/Ont ~ BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and observations...
orszig/country/Land  HU HUNGARY EKRER szdm: E20121048A315C2
idopont /date / Dawm 2020-12-1.0
Mellékelt okmanyok
5 Annexsd documents...
Delivery Nr.:  119339;119340
Jel és szém Darabszim Csomagolds médja Aru megnevezése Stalisztikai szam Brutio siily (kg) Térfogat
6 MarksandNos 7 Numhberof packages 8 Method of packing O Name of the goods 1 Qstatistical number Gross weight in kg 12volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummemn Packsliicke Gules
46 COLLI MBGNA DCT-300 DIFF| 87085 23 040
HOUSING
Osztily, szam, beti / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstale ADR Sum: 23 040
A feladé rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 ,
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) To be P... Sender... Currenc]r. s Con51gnee s

Visszatérités
Reimbursement
Riickerstattung

1 5 Fuvardij fizetési rendelkezések: / Directions as to freight pay £ Frachizzhl

20 Kiilinleges megillapodasok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

1-15 tovabbi 21, 22 rovatokat a feladd 1681t ki sajit feleldsségére

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkiil, freight to be paid., unfrei

Kiallitds helye, idopontjn Békéscsaba
Established in
Ausgefertigt in

Azjrudivétele:  Kelet:
Goods received:  Date on ...
Gutemplangen: Datumam

2020-12-10
am 20

on /?

29 é{;%];dé ﬂlaifrai;iaE és gémm
ring Azzhineng Alid b
0 y Wit 86-88. Sebes, Str. Tig.2 LT : rrA =31 yegzo;|e
BN"HU”'?"“.34’3%“?““&‘:’&5”“’ P N ““‘Sl?ﬁa ur\gf:nff SE3p. 05 ‘Ll consignes
25 Jarm YREhds%an Rakstily - SR i s e ]
Vehicle../|Registration, .| Useful loa...
AB20CYK 1 B
“Ricevut '
AB92CYK veritica su qialif e quantlta"
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